
 

AD\1138652HU.docx  PE609.603v02-00 

HU Egyesülve a sokféleségben HU 

Európai Parlament 
2014-2019  

 

Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság 
 

2017/2065(INI) 

8.11.2017 

VÉLEMÉNY 

az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság részéről 

a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság részére 

a digitális kereskedelmi stratégia felé vezető útról 

(2017/2065(INI)) 

A vélemény előadója: Reinhard Bütikofer 

 



 

PE609.603v02-00 2/9 AD\1138652HU.docx 

HU 

 

PA_NonLeg 



 

AD\1138652HU.docx 3/9 PE609.603v02-00 

 HU 

JAVASLATOK 

Az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság felhívja a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot, 

mint illetékes bizottságot, hogy állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele a 

következő javaslatokat: 

– tekintettel a belső piacon az információs társadalommal összefüggő szolgáltatások, 

különösen az elektronikus kereskedelem egyes jogi vonatkozásairól szóló, 2000. június 8-i 

2000/31/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvre (az e-kereskedelemről szóló 

irányelv)1, 

– tekintettel a Bizottság „Fellépés a jogellenes online tartalmak ellen: Az online platformok 

megnövelt felelőssége felé” című 2017. szeptember 28-i közleményére 

(COM(2017)0555), 

1. megjegyzi, hogy a digitális eszközök megnövekedett sebessége és kényelmesebb 

használhatósága képessé teszi a vállalatokat a terjeszkedésre; hangsúlyozza, hogy az 

Európai Uniónak ki kell alakítania olyan stratégiákat, amelyek elősegítik, hogy polgárai, 

vállalkozásai és fogyasztói kihasználhassák a digitális technológia előnyeit, át kell 

hidalnia a régiók és nemzedékek közötti digitális szakadékot, biztosítania kell a 

tisztességes, átlátható és fenntartható piaci hozzáférést, valamint meg kell védenie a 

polgárok alapvető jogait, többek között a véleménynyilvánítás szabadságához és az 

adatvédelemhez fűződő jogukat; 

2. megjegyzi, hogy az információs és kommunikációs technológiák (IKT) megkönnyítik az 

inkluzív gazdaság kialakítását és fontos ösztönzői lehetnek az innovációnak, a 

növekedésnek és a munkahelyteremtésnek, ami pozitív tovagyűrűző hatást gyakorol a 

teljes értékláncra és valamennyi iparágra és régióra, így többek között a fogyasztókra és a 

munkavállalókra is; ezért felhívja a Bizottságot, hogy törekedjen a 21. század 

követelményeinek megfelelő kereskedelmi megállapodásokat kialakítani, amelyek 

elismerik a technológiai fejlődés és az internet alapvető jellegét és potenciális hatásukat a 

jólétre nézve; ezzel összefüggésben felszólítja a Bizottságot a digitális belső piaci stratégia 

és a digitális kereskedelmi stratégia közötti koherens kapcsolat láthatóvá tételére és annak 

hangsúlyozására, hogy ez a kapcsolat az uniós polgárok számára előnyös; 

3. tudomásul veszi a digitális egységes piacról szóló jogszabályokkal kapcsolatos, 

folyamatban lévő tárgyalásokat, és felszólítja a Bizottságot, hogy annak érdekében, hogy a 

kereskedelmi tárgyalásokon integrált megközelítést kövessen, biztosítsa az új európai 

digitális egységes piac és a külső politikái közötti összhangot; kiemeli, hogy nem szabad, 

hogy a szabadkereskedelmi megállapodások legyenek a digitális kereskedelem 

elősegítésére szolgáló kizárólagos együttműködési mechanizmusok; 

4. kiemeli, hogy a megfelelő lefedettséggel, minőséggel és biztonsággal rendelkező, 

valamint a hálózatsemlegességet támogató infrastruktúra kiépítése és az ahhoz való 

hozzáférés – különösen a vidéki, hegyvidéki és távoli területeken – döntő fontosságú az 

európai ipar digitalizálása és az e-kormányzás fejlesztése szempontjából; 

                                                 
1 HL L 178., 2000.7.17., 1. o. 
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5. megjegyzi, hogy ahhoz, hogy az Unió 2025-re megvalósítsa az internetkapcsolatra 

vonatkozó stratégiai célkitűzéseket, becslések szerint a következő évtizedben 500 milliárd 

eurónyi befektetésre lesz szükség az igen nagy kapacitású infrastruktúrákba; 

hangsúlyozza, hogy az Európai Elektronikus Hírközlési Kódex fontos szerepet fog 

betölteni a kiszámíthatóbb befektetési környezet kialakításában, különösen a jórészt új 

hálózatok kiépítésével járó kockázatok és kihívások megfelelő szabályozása révén, a korai 

fejlesztők számára biztosított előnyökkel; 

6. hangsúlyozza, hogy az adminisztratív eljárásokra vonatkozó, technológiailag progresszív 

és átlátható e-kormányzati modell révén egyszerűsíteni kell a szabályokat és ki kell 

igazítani őket; felszólítja a tagállamokat, hogy minél gyorsabban fejlesszék elektronikus 

kormányzási politikáikat, jogalkotásukat és gyakorlatukat; 

7. mind helyi, mind nemzetközi szinten hangsúlyozza a legjobb IKT-szabványok és 

kereskedelmi infrastruktúrára vonatkozó műszaki előírások globális jellegét; ennek 

megfelelően szoros együttműködésre hív fel a G7-ek és a G20-ak szintjén; hangsúlyozza, 

hogy az online környezet számos egyéb előírás, mint például a fogyasztói jogok, a 

környezetvédelmi előírások, az egészségügyi, a szociális és az alapvető jogok 

alkalmazásának kiindulópontjaként szolgál; 

8. támogatja a Bizottságnak a digitális egységes piac érdekében kialakított IKT-

szabványosítási prioritásokról szóló, 2016. április 19-i közleményét (COM(2016)0176); 

hangsúlyozza, hogy míg az IKT-szabványosításnak továbbra is elsősorban az ipar által 

vezéreltnek, önkéntesnek és közös megegyezés által motiváltnak kell lennie, amely az 

átláthatóság, nyitottság, pártatlanság, egyetértés, hatékonyság, relevancia és 

következetesség elvén alapul, addig egy, az IKT-szabványosítás számára egyértelműbb 

prioritási rendszer és egy magas szintű politikai támogatás előmozdítja majd a 

versenyképességet; megjegyzi, hogy ennek a folyamatnak az európai szabványosítási 

rendszer eszközeit kell igénybe vennie, valamint mind európai uniós, mind nemzetközi 

szinten az érdekelt felek széles körét be kell vonnia annak érdekében, hogy biztosítsa a 

továbbfejlesztett szabványosítási folyamatok kialakítását, a közös szabványosítási 

kezdeményezéssel összhangban; felszólítja a Bizottságot, hogy támogassa az európai 

vezetés alatt a kulcsfontosságú 5G technológiák és hálózat-architektúrák céljából 

kialakítandó globális ipari szabványok létrejöttét, legfőképpen az uniós és nemzetközi 

szabványosítási testületek szintjén létrejött 5G-s köz-magán társulások (5G PPP) 

eredményeinek felhasználásával; 

9. megjegyzi, hogy a digitális összeköttetés növeli a kereskedelmi forgalmat, azonban az 

online kereskedők számára előfeltétel a hatékony kézbesítési rendszer; e tekintetben 

hangsúlyozza, hogy az EU támogatja a címkék harmonizálását, ami hozzájárulhat a jobb 

és hatékonyabb, határokon átnyúló nyomonkövetési szolgáltatásokhoz; üdvözli az Európai 

Szabványügyi Bizottság (CEN) keretében létrejött nyílt informatikai szabványokat és 

javasolja a Bizottság számára az ehhez hasonló hatékony eszközök használatát a 

nemzetközi kereskedelmi partnerekkel történő együttműködésben a határokon átnyúló 

kézbesítés költségeinek csökkentése és végső soron a végfelhasználók és fogyasztók 

számára előnyök elérése érdekében; 

10. megjegyzi, hogy az uniós fogyasztók online vásárlásaik során továbbra is akadályokkal 

szembesülnek más tagállamok kereskedőitől történő vásárláskor: idetartozhat az általuk 
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teljesíteni kívánt kifizetés elutasítása vagy egyes termékek esetén az országukba történő 

kiszállítás lehetőségének hiánya; 

11. hangsúlyozza, hogy az Európai Unió meghatározó szerepet tölt be e normák világszintű 

kialakításában és előmozdításában; 

12. kiemeli, hogy az Európai Uniónak meg kell erősítenie a digitális kereskedelem terén 

folytatott együttműködését azokkal a főbb kereskedelmi partnerekkel, akik szigorú 

digitális előírásokat alkalmaznak azon többoldalú, sokoldalú és kétoldalú szinteken tett 

erőfeszítéseik során, amelyek révén csökkenteni próbálják a vámtarifákból és a nem 

vámjellegű akadályokból származó korlátokat olyan eszközök révén, mint például az 

elektronikus címkézés, valamint támogatják a globálisan elismert normák megvalósulását; 

óva int a kereskedelmi megállapodások szabványosítási eszközként való használata ellen; 

13. kiemeli, hogy bár az uniós kereskedelmi megállapodásoknak egyre gyakrabban kell 

megbirkózniuk a vámokon túlmutató, belső szabályozásokból eredő akadályokkal, meg 

kell őrizniük a szabályozások elsődleges feladatát, ami a közérdek érvényesítése, és a 

kereskedelem és a beruházások előmozdítása érdekében a kereskedelmet hátráltató 

szükségtelen technikai akadályok, valamint a kkv-kat aránytalan mértékben érintő, 

egymást átfedő és felesleges adminisztratív terhek azonosítására kell korlátozódniuk, 

ugyanakkor tiszteletben kell tartaniuk az egészségre, biztonságra, fogyasztóvédelemre, 

munkaügyi előírásokra, szociális védelemre, környezetvédelemre és kulturális 

sokszínűségre vonatkozó technikai eljárási szabályokat és előírásokat; emlékeztet arra, 

hogy a megfelelő mechanizmusoknak a fejlett információcserén és a nemzetközi műszaki 

szabványok jobb alkalmazásán kell alapulniuk, és fokozott konvergenciához kell 

vezetniük, ugyanakkor semmilyen körülmények között sem áshatják alá vagy 

késleltethetik egyik kereskedelmi partner demokratikus legitimációval bíró döntéshozatali 

eljárását sem; 

14. hangsúlyozza, hogy a digitális piacon elérhető termékeket egyértelmű címkézéssel kell 

ellátni, biztosítva, hogy a polgárok és a vállalkozások ellenőrizhessék a termékek 

származását és biztonságosságát; 

15. felhívja a figyelmet a digitális kereskedelem foglalkoztatásra, munkakörülményekre, 

munkavállalói jogokra, oktatásra és készségekre gyakorolt jelentős társadalmi hatására; 

ragaszkodik ahhoz, hogy a kereskedelmi megállapodások biztosítsák a tisztességes 

versenyt, akadályozzák meg a további áthelyezéseket, ne gyengítsék az európai 

szabványokat, miközben megvédik a munkavállalók jogait és társadalombiztosítási 

ellátásaikat és megakadályozzák a digitális kizsákmányolást, továbbá hogy ne 

alkalmazzák a partnerországok gyengébb szabványait a szociális és minőségi előírások 

elkerülésének eszközeként; 

16. hangsúlyozza, hogy valamennyi kereskedelmi megállapodásnak magában kell foglalnia az 

érdekelt felek tisztességes és hasonló bánásmódját; úgy véli, hogy kölcsönösség okokból 

működésük kiberbiztonságának, valamint kommunikációjuk titkosságának teljes mértékű 

biztosítása érdekében az európai vállalatoknak a partnerországok gazdasági szereplőivel 

azonos jogokat kell élvezniük; hangsúlyozza, hogy biztosítani kell az olyan kérelmekkel 

szembeni védelmet, amelyek aláásnák a vállalkozásoknak vagy a polgároknak a 

kiberbiztonság, valamint kommunikációjuk titkosságának biztosítására vonatkozó 

képességét; 
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17. elismeri, hogy az elektronikus kereskedelemről szóló irányelvben szereplő elvek 

alapvetően fontos szerepet játszottak a digitális gazdaság fejlődésében, valamint a 

szólásszabadság és a vállalkozás szabadságának biztosításában; hangsúlyozza, hogy az 

online közvetítők számára nem kellene általánosan kötelezővé tenni az általuk továbbított 

vagy tárolt adatok figyelemmel kísérését, sem pedig azt, hogy tevőlegesen keressék a 

jogellenes tevékenységre utaló tényeket és körülményeket; úgy véli azonban, hogy együtt 

kell működniük annak érdekében, hogy gyorsan feltárják, eltávolítsák és 

megakadályozzák a jogellenes tartalom újbóli megjelenését, és garantálják a szerzők és a 

szerzői jog jogosultjainak tisztességes díjazását, például oly módon, hogy jogorvoslati 

mechanizmusokat hoznak létre, amelyek a felhasználók és a szerzői jog jogosultjai 

számára lehetővé teszik harmadik felek jogellenes tartalmainak jelzését, vagy javítják a 

szűrők használatát, továbbá hogy helyreállítási mechanizmusok bevezetésével 

megakadályozzák a jogszerű tartalmak téves eltávolítását; 

18. nyomatékosítja, hogy a kereskedelmi megállapodásoknak ösztönözniük kell a fejlett 

technológiák használatát, a rendszerek interoperabilitását, a kiszámítható szerződéses 

jogviszonyokat, valamint a jogállamiságot; hangsúlyozza, hogy a nemzetközi normák, az 

e-hitelesítés és a vámok online kifizetése tekintetében szükség van az információk 

internetes bejegyzésén és kezelésén keresztül a vámügyi információk és a vámkezelés 

digitalizálására; arra kéri a Bizottságot, hogy vegye fontolóra a szabályozók között új 

együttműködési mechanizmusok létrehozását annak érdekében, hogy a kutatás-fejlesztés 

terén támogassa a közös együttműködést, támogassa az innováció előmozdításával 

kapcsolatos legjobb gyakorlatok cseréjét, az új ökoszisztémák (pl.: intelligens városok) 

kialakulását, valamint hogy garantálja a fogyasztóvédelem és a kiberbiztonság 

legszigorúbb normáit; 

19. hangsúlyozza a digitális és határokon átnyúló fizetési rendszerek kompatibilitásának és 

interoperabilitásának, valamint az adók és az illetékek megfizetésére vonatkozó 

egyértelmű és kötelező szabályoknak a fontosságát; hangsúlyozza, hogy az adókat abban a 

tagállamban kell megfizetni, ahol a nyereség keletkezik; ezzel összefüggésben felhívja a 

figyelmet a héacsalásra; felszólítja a Bizottságot, hogy vizsgálja felül a kis 

importszállítmányokra vonatkozó héamentességet és alkalmazzon hatékony héa-

eljárásokat; 

20. hangsúlyozza, hogy a digitális kereskedelmet leginkább a nyílt adatmegosztás mozdítja 

elő, feltéve, hogy minimumkövetelményként a kereskedelmi megállapodásokba 

belefoglalnak egy kezdeti rendelkezést annak biztosítása érdekében, hogy a határokon 

átnyúló adattovábbítás feleljen meg az Európai Unió jelenlegi és jövőbeli adatvédelmi 

keretének, különösen a megfelelőségi határozatoknak, valamint hogy szerepel az Unió 

kereskedelmi megállapodásaiban egy olyan horizontális rendelkezés, amely teljes 

mértékben fenntartja a feleknek a személyes adatok és a magánélet védelméhez fűződő 

jogát és magában foglalja azt az egyértelmű feltételt, hogy azt a személyes adatok 

védelmétől eltérő célból tilos az adatáramlások korlátozásának szándékával felhasználni, 

melyet egy második rendelkezés is kísér, amely tiltja az adatlokalizáció iránti jogosulatlan 

előírásokat, mivel a kényszerű adatlokalizáció protekcionista eszköz lehet és olyan 

akadályt jelenthet, amely különösen a kkv-kat hátrányos helyzetbe hozza; megismétli, 

hogy a személyes adatok védelmének elsőbbséget kell biztosítani annak érdekében, hogy 

megerősítsük a fogyasztók bizalmát és alapvető jogait; 
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21. hangsúlyozza, hogy a távközlési vállalatok világszerte nem csupán saját termékeiket és 

szolgáltatásaikat biztosítják, hanem nagyban elősegítik más ágazatok fellendülését is 

azáltal, hogy a digitális gazdaságbeli működésükhöz és növekedésükhöz biztosítják az 

alapvető adatkapcsolati infrastruktúrát, különös tekintettel az innovatív üzleti modellekre, 

és e tekintetben sürgeti a Bizottságot, hogy a kereskedelmi megállapodások továbbra is 

tartalmazzanak az Unióban rendelkezésre álló hozzáféréshez hasonló szintű hozzáférésre 

vonatkozó rendelkezéseket; úgy véli, hogy a versenyt elősegítő távközlési hálózatokkal 

rendelkező kereskedelmi partnerek növelni fogják az EU kereskedelmi lehetőségeit, és 

hozzá fognak járulni a fejlett országok és az internethez való korlátozott hozzáféréssel 

rendelkező, kevésbé fejlett országok között tapasztalható digitális szakadékhoz; 

22. felhívja a Bizottságot, hogy a távközlési ágazatban mozdítsa elő a szabályokon alapuló 

versenyt, miközben garantálja a szabályozók függetlenségét és az európai vállalkozások 

számára biztosítja a távközlési hálózatokhoz való tisztességes és megkülönböztetéstől 

mentes hozzáférést, ezáltal növelve a fogyasztók választási lehetőségeit; határozottan 

támogatja az internethez való, megkülönböztetéstől mentes hozzáférést, és arra biztatja a 

Bizottságot, hogy multilaterális szinten és a szabadkereskedelmi megállapodásokban 

aktívan támogassa ezt az elvet; 

23. kiemeli, hogy az áruk digitális kereskedelme során globális szinten szembesülnek a 

hamisítás problémájával, és sürgeti a Bizottságot, hogy a fogyasztók e-kereskedőkbe 

vetett bizalmának fokozása és az egyenlő versenyfeltételek biztosítása érdekében 

mozdítson elő kezdeményezéseket, például egy nyílt rendszerű elektronikus bizalmi 

jegyet; ösztönzi a hamisított termékek internetes árusításáról szóló egyetértési 

megállapodáshoz (COM/2013/0209) hasonló eszközök alkalmazását. 
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